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Předmluva

Tento český obranný standard (dále jen „ČOS”) stanovuje požadavky na technické podmínky (dále jen „TP”) pro výrobek, službu nebo materiál (dále jen „produkt”) bez ohledu na skutečnost, zda se jedná o prototyp, ověřovací sérii či sériovou výrobu produktu. Rozsah zkoušek prototypu, zkoušek pro stanovení typové způsobilosti, zkoušek ověřovací série, rozsah periodických kontrolních zkoušek a podmínky jejich provedení budou uvedeny v textu TP. Požadavek na provedení příslušných zkoušek musí být uveden ve smlouvě mezi dodavatelem a odběratelem. TP zpracované a schválené před platností tohoto ČOS zůstávají v  platnosti, pokud nebude dohodnuto jinak.

1 Předmět standardu

Český obranný standard stanovuje zásady pro vypracování, projednávání, schvalování, platnost, změny, obsah a užívání technických podmínek pro produkty určené k zajištění obrany státu v rámci České republiky. 

2 Nahrazené dokumenty

Tento ČOS nenahrazuje žádný dokument. 
3 Názvosloví, použité zkratky a související dokumenty
3.1 Názvosloví

Bezporuchovost - schopnost produktu plnit stanovenou funkci v daných podmínkách a v daném časovém intervalu. (ČSN IEC 50(191), čl. 191-02-06).

Dodavatel (prodávající) - organizace nebo osoba, která dodává produkt (může zahrnovat i výrobce výrobku nebo poskytovatele služby).

Jakost - stupeň splnění požadavků souborem inherentních znaků (ČSN EN ISO 9000, čl. 3.1.1).

Komerční produkt - pro účely tohoto ČOS produkt dodávaný z veřejné obchodní sítě, na který odběratel nepožaduje státní ověřování jakosti a současně na produkt nemá zvláštní požadavky oproti jiným zákazníkům.

Kontrola - hodnocení shody pozorováním a posouzením, doplněné podle vhodnosti měřením, zkoušením nebo srovnáváním (ČSN EN ISO 9000, čl. 3.8.2).

Odběratel (zákazník, kupující, objednatel) - organizace nebo osoba, která buď zadává vývoj produktu, nebo vymezuje předmět produktu, nebo produkt přejímá. 

Oprava - pro účely tohoto ČOS je to opatření provedené na dříve shodném produktu s cílem obnovit jeho používání.

Produkt je dle ČSN EN ISO 9000 výsledek procesu. Pro účely tohoto ČOS se jedná o služby (např. oprava, údržba, revize), hardware (např. mechanická část motoru, pneumatika), zpracovaný materiál (např. pohonné hmoty, mazivo) nebo software. Termínem produkt se v tomto ČOS označuje i „výrobek“ a „služba“ s těmi  významy, které jsou uvedeny v zákoně 
č. 309/2000 Sb.

Schválení TP - vyjádření souhlasu odběratele a dodavatele s doslovným zněním textu TP.

Smlouva - závazkový vztah ve smyslu platného právního předpisu, uzavřený mezi odběratelem a dodavatelem.

Spolehlivost - souhrnný termín používaný pro popis pohotovosti a faktorů, které ji ovlivňují: bezporuchovost, udržovatelnost a zajištěnost údržby (ČSN EN ISO 9000, čl. 3.5.3).

Udržovatelnost - schopnost objektu v daných podmínkách používání setrvat ve stavu nebo se vrátit do stavu, v němž může plnit požadovanou funkci, jestliže se údržba provádí v daných podmínkách a používají se stanovené postupy a prostředky (ČSN IEC 50(191), čl. 191-02-07).

Vojenská jakostní specifikace (VJS) - základní vojenská norma pro zavedené druhy pohonných hmot, maziv a provozních kapalin s definicí vybranných jakostních parametrů 
a dalších podmínek k jejich použití v rezortu MO.
Zkouška - stanovení (hodnoty) jednoho nebo několika znaků podle určitého postupu (ČSN EN ISO 9000, čl. 3.8.3).

Životnost - schopnost produktu plnit požadovanou funkci v daných podmínkách používání 
a údržby do dosažení mezního stavu (ČSN IEC 50(191), čl. 191-02-02).

3.2 Seznam použitých zkratek

AČR
Armáda České republiky;
AEDP
(ALLIED ENGINEERING DOCUMENTATION PUBLICATION)

              Spojenecká publikace pro technickou dokumentaci;

ČSN
Česká technická norma;

ČOS
Český obranný standard;


EMC
Elektromagnetická kompatibilita (viz ČOS 599901 a ČOS 599902);

NATO
(NORTH ATLANTIC TREATY ORGANIZATION)

              Organizace Severoatlantické smlouvy;

NCAGE (NATO Commercial and Government Entity Code)
                Kód NATO přidělený dodavateli;

OS
Ověřovací série;

TP
Technické podmínky;

TTD
Takticko-technická data;

TTP
Takticko-technické požadavky;

Úřad
Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti.

3.3 Související dokumenty

ČOS 051624  (AEDP - 1), Technická dokumentace v mezinárodních společných projektech;

ČOS 599901, Účinky elektromagnetického prostředí. Požadavky na systémy;

ČOS 599902, Požadavky na kontrolu charakteristik elektromagnetické interference subsystémů a zařízení;

ČSN 01 6910 (listopad 2002), Úprava písemností zpracovaných textovými editory nebo psaných strojem;

ČSN EN ISO 9000 (srpen 2001), Systémy managementu jakosti - Základy, zásady a slovník;

ČSN IEC 50(191), Medzinárodný elektrotechnický slovník, Kapitola 191: Spoľahlivosť a akosť služieb;

ČSN ISO 1000, Jednotky SI a doporučení pro užívání jejich násobků a pro užívání některých dalších jednotek;

ČSN ISO 2145, Dokumentace - Číslování oddílů a pododdílů psaných dokumentů;

Vyhláška MO č. 273/1999 Sb., kterou se vymezují určená technická zařízení používaná s vojenskou výstrojí, vojenskou výzbrojí, vojenskou technikou a ve vojenských objektech a provádění zkoušek určených technických zařízení;

Vyhláška MO č. 274/1999 Sb., kterou se stanoví druhy a kategorie vojenských vozidel, schvalování jejich technické způsobilosti, provádění technických prohlídek vojenských vozidel a zkoušek technických zařízení vojenských vozidel;

Vyhláška MO č. 275/1999 Sb., kterou se stanoví kategorie vojenských plavidel, schvalování technické způsobilosti a provádění technických prohlídek vojenských plavidel a zkoušek technických zařízení vojenských plavidel;

Vyhláška MO č. 276/1999 Sb., o schvalování technické způsobilosti vojenských letadel, provádění pravidelných technických prohlídek vojenských letadel a zkoušek technických zařízení vojenských letadel; 

Vyhláška MO č. 5/2001 Sb., kterou se stanoví náležitosti katalogizační doložky, vzory tisko-pisů žádostí, oznámení a přehledů souvisejících s katalogizací a vzor osvědčení o způsobilosti zpracovávat návrh katalogizačních dat o výrobku;

Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů;

Zákon č. 199/1994 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů;

Zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů;

Zákon č. 148/1998 Sb., o ochraně utajovaných skutečností a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů;

Zákon č. 219/1999 Sb., o ozbrojených silách České republiky, ve znění pozdějších předpisů;

Zákon č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona.

4 Vypracování standardu

Standard zpracoval Vojenský technický ústav ochrany Brno v součinnosti s Úřadem pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad”). 

Za Vojenský technický ústav ochrany Brno zpracoval: RNDr. Milan Čepera, Ph.D., za Úřad zpracoval: Ing. Vladimír Ovsík.

5 Všeobecná ustanovení
5.1 Zpracování technických podmínek na produkty zabezpečuje dodavatel podle tohoto ČOS.

Poznámka: V případě, že odběratelem produktu je ministerstvo, kraj nebo jiný správní úřad, požadavek na vypracování a předložení TP v příslušném počtu výtisků odběratel obvykle uplatňuje v podmínkách zadání veřejné zakázky nebo v jiném zadávacím dokumentu. V podmínkách zadávacího dokumentu by odběratel měl rovněž uvést postup schválení TP. V případech, kdy je tento ČOS využíván pro tvorbu TP jiným subjektem, měl by tento subjekt dodavateli stanovit způsob schválení TP.

5.2 Technické podmínky jsou po schválení závazným technickým dokumentem, který vymezuje vlastnosti, úplnost a další jakostní znaky produktu, jejich zachování a ovlivnění po celou dobu jeho životního cyklu. Technické podmínky dále určují podmínky pro výrobu, kontrolu, zkoušení, provoz, údržbu, opravy, revize, balení, skladování, dopravu, značení a likvidaci produktu.

5.3 Technické podmínky se nezpracovávají na komerční produkty a na produkty, jejichž specifikace je řešena jiným dokumentem (např. „Vojenskou jakostní specifikací” u pohonných hmot nebo maziv), pokud není mezi dodavatelem a odběratelem dohodnuto jinak.

5.4 Technické podmínky jsou:

a) dokumentem, který se využívá pro vymezení předmětu závazkového vztahu (dále jen „smlouva”) uzavíraného mezi dodavatelem a odběratelem;

b) jedním z dokumentů pro schvalování technické způsobilosti vojenské techniky podle zvláštních právních předpisů (Zákon č. 219/1999 Sb., Vyhláška MO č. 274/1999 Sb.,  Vyhlášky MO č. 275/1999 Sb. a Vyhláška MO č. 276/1999 Sb.); 
c) jedním z dokumentů pro provádění státního odborného dozoru ve smyslu Vyhlášky MO č. 273/1999 Sb.; 

d) zvláštním národním druhem specifikace ve smyslu terminologie používané v rámci mezinárodních společných projektů NATO (viz ČOS 051624, který zavádí požadavky AEDP-1).

5.5 Obsah TP musí být v souladu s obecně závaznými právními předpisy (bezpečnostními, hygienickými, ekologickými), českými technickými normami (dále jen „ČSN”) a českými obrannými standardy (dále jen „ČOS”). Text TP musí být stručný, srozumitelný, přehledný a jednoznačný. 

5.6 U produktů, na které již byly schváleny TP, ale došlo ke změně výrobce nebo poskytovatele služby pouze na základě formálních změn, např. na základě fúze podniku, změny majitele obchodní firmy apod., avšak nedošlo ke změně technologie výroby, mající vliv na vlastnosti a další jakostní znaky produktu, mohou zůstat schválené TP v platnosti i nadále. V takovém případě se v TP může provést pouze změna názvu výrobce výrobku nebo poskytovatele služby. 

5.7 Dva referenční výtisky technických podmínek (1 výtisk pro odběratele a 1 výtisk pro dodavatele) dodavatel před schválením pečetí (provlečení provázku přes všechny listy TP, spojení jeho obou konců na zadní straně TP, zalití spoje pečetním voskem a otištění pečetidla nebo přelepení spoje samolepicí fólií opatřenou razítkem a podpisem). Ostatní řízené kopie schválených TP, pokud nebude s odběratelem dohodnuto jinak, se nepečetí.

6 Obsah technických podmínek

TP musí obsahovat: 

- schvalovací list (vzor v příloze 1 tohoto ČOS),

- přehled změn v TP (vzor v příloze 2 tohoto ČOS),

- obsah (vzor v příloze 3 tohoto ČOS),

- názvosloví, použité zkratky a související dokumenty, 

- textovou část (vzor v příloze 4 tohoto ČOS), členěnou na kapitoly: 

KAPITOLA 1 - VŠEOBECNÁ ČÁST;

KAPITOLA 2 - URČENÍ PRODUKTU;

KAPITOLA 3 - TAKTICKO-TECHNICKÁ DATA;

KAPITOLA 4 - TECHNICKÝ POPIS;

KAPITOLA 5 - DALŠÍ ÚDAJE;

KAPITOLA 6 - POKYNY PRO SYSTÉM KONTROL A ZKOUŠENÍ;

KAPITOLA 7 - POKYNY PRO INSTALACI A UVEDENÍ PRODUKTU DO 
                          PROVOZU;

KAPITOLA 8 - POKYNY PRO PROVOZ A OBSLUHU;

KAPITOLA 9 - SPOLEHLIVOST;

KAPITOLA 10 - POKYNY PRO OPRAVY;

KAPITOLA 11 - POKYNY PRO KONZERVOVÁNÍ A ODKONZERVOVÁNÍ;

KAPITOLA 12 - POKYNY PRO BALENÍ, SKLADOVÁNÍ, DOPRAVU A ZNAČENÍ;

KAPITOLA 13 - POKYNY PRO EKOLOGICKOU LIKVIDACI.

- přílohy.

Schvalovací list podle přílohy 1, který je současně titulním listem TP, musí obsahovat tyto údaje:

· název produktu a jeho typové označení;

· číslo TP;

· pořadové číslo vydání (u prvního vydání se neoznačuje);

· stupeň utajení ve smyslu zákona č. 148/1998 Sb., (uvádí se pouze u utajovaných TP);

· číslo výtisku;

· počet listů;

· počet příloh;

· co se těmito TP nahrazuje (u nových TP se neuvádí);

· název dodavatele produktu a jeho kód NATO, pokud je přidělen;

· název zpracovatele TP (organizace, funkce, jméno, podpis);

· schvalující subjekt dodavatele (název organizace, funkce, jméno, podpis, datum, razítko);

· subjekty určené odběratelem, které se k TP vyjadřují (název organizace, funkce, jméno, podpis, datum, razítko); 

· schvalující subjekt odběratele (název organizace, funkce, jméno, podpis, datum, razítko); 

· platnost TP od data schválení odběratelem;

· tabulku pro uvedení změn (zachovat pořadí změn na každé stránce);

· další údaje podle vzoru.

Přehled změn v TP podle přílohy 2 musí být uveden na listu, který následuje za schvalovacím listem. 

Obsah podle přílohy 3 musí být uveden na dalším listu, který následuje za přehledem změn v TP.

Názvosloví, použité zkratky a související dokumenty:
Názvosloví použité v textu TP musí odpovídat názvosloví, které stanovují ČSN a tento ČOS,  veličiny a jednotky musí odpovídat platným zákonům a ČSN ISO 1000, pokud nebude s odbě-ratelem dohodnuto jinak. Použijí-li se názvy, jednotky a symboly, které nejsou normalizovány, nejsou zcela běžné nebo jejichž výklad není zcela jednoznačný, uvede se jejich přesné a přehledné vysvětlení. 

Použijí-li se v textu TP zkratky a neobvyklé termíny, uvádí se jejich přehled v abecedním pořadí s vysvětlením.

Dále se v tomto bodě uvádí přesné názvy všech zákonů norem, směrnic, instrukcí a předpisů nebo jejich částí (včetně jejich změn), na které jsou v TP odvolávky a podle nichž byl produkt projektován a konstruován a podle nichž má být typově schválen, vyroben, kontrolován, zkoušen, podroben revizím a jejichž požadavky splňuje nebo má splňovat.

Jsou-li v TP uvedeny odkazy na jiné dokumenty, musí být tyto odkazy adresné (přesně identifikovatelný příslušný dokument). Nejsou-li tyto jiné dokumenty odběrateli přístupné, zajistí jejich zpřístupnění dodavatel (např. k nahlédnutí, nebo k pořízení výpisu, nebo k pořízení kopie, vždy podle toho, jak mezi nimi bylo dohodnuto).

Textová část členěná na kapitoly:
Text každé z kapitol dodavatel zpracuje na formuláři podle přílohy 4 tohoto ČOS a může být zpracován na více stranách. Jestliže se vzhledem k  charakteru produktu nezpracovává některá z kapitol nebo část kapitoly, uvede se vždy název kapitoly a pod něj text „NEVYUŽITO”. Je povoleno uvést více kapitol na jedné stránce a psát text oboustranně. U jednotlivých stránek nemusí být provedeno ohraničení textové plochy rámečkem. Je-li některá z kapitol příliš rozsáhlá a TP by ztratily na přehlednosti, je možno uvést odkaz na související dokument. Tento dokument dodavatel předloží současně s TP v rámci připomínkového a schvalovacího řízení, pokud není dohodnuto jinak. 

Kapitola 1 - Všeobecná část
V této kapitole se uvede: „Tyto TP byly vypracovány v souladu s ČOS 051625. Jsou závazným technickým dokumentem, který vymezuje vlastnosti, úplnost a další jakostní znaky produktu, jejich zachování a ovlivnění po celou dobu jeho životního cyklu. TP dále určují podmínky pro výrobu, kontrolu, zkoušení, provoz, údržbu, opravy, revize, balení, skladování, dopravu, značení a likvidaci produktů.”

Kapitola 2 - Určení produktu
V této kapitole se uvádí stručný a výstižný popis určení produktu.

V případě, že produkt musí splňovat požadavky konkrétní normy nebo standardu, musí se tato skutečnost uvést v této kapitole.

Kapitola 3 - Takticko-technická data
V této kapitole se uvádí:

· takticko-technická data včetně mezních úchylek (tolerancí);

· provozní a skladovací podmínky, odolnost proti vlivům okolí (vibrace, rázy, teplota, tlak, vlhkost, prach, písek, jinovatka, rosa, sluneční záření, plísně, EMC, mechanické zrychlení, klimatická  odolnost pro různá klimatická pásma apod.);

· omezení (uvedou se omezení pro použití, obsluhu, provoz atd.).

Kapitola 4 - Technický popis
Uvádí se stručný, ale výstižný technický popis produktu, konstrukce produktu, jeho částí a pří-slušenství včetně specifických vlastností podle Vyhlášek MO č. 273/1999 Sb., 274/1999 Sb., 275/1999 Sb. a 276/1999 Sb.

Dále se uvádí stručný, ale výstižný popis funkce produktu, doplněný odkazy na výkresy 
a technologické postupy, uložené u výrobce nebo na pozice jednotlivých částí produktu, uvedených v obrazové části technického popisu.

Kapitola 5 - Další údaje 

V této kapitole se uvádí tyto údaje:

· seznam potenciálních položek zásobování (viz přílohu 7), pokud nebude uveden v příloze TP nebo v samostatném dokumentu;

· zvláštní požadavky (např. u výstrojního materiálu zhotovení referenčního vzorku nebo vzorkovnice);

· seznam zařízení a součástí obsažených v produktu, které podléhají státnímu odbornému dozoru podle Vyhlášky MO č. 273/1999 Sb., nebo ověření typové způsobilosti podle Vyhlášek MO č. 274/1999 Sb., 275/1999 Sb. a 276/1999 Sb.;

· specifikace technických a průvodních dokladů produktu nebo souboru produktů, které se dodávají s produktem a které se zakládají u dodavatele;

· je-li to třeba, uvede dodavatel způsob a pokyny pro objednávání;

· jiné zvláštní údaje, např. bezpečnostní, hygienické, ergonomické, ekologické, apod.

V případě, že jsou výše uváděné údaje popsány v jiné kapitole, bude na ně uveden pouze odkaz.

Kapitola 6 - Pokyny pro systém kontrol a zkoušení
V této kapitole se uvádí údaje o rozsahu a způsobu provádění kontrol v průběhu výroby výrobku nebo poskytování služby a po jejich dokončení. Dále se uvádí:

· druhy zkoušek produktu a jeho částí, a to:

· zkoušky prototypu, pokud se vyrábí;

· zkoušky pro stanovení typové způsobilosti, pokud jsou vyžadovány v souladu s Vyhláškami MO č. 274/1999 Sb., č. 275/1999 Sb. a č. 276/1999 Sb.; 

· zkoušky ověřovací série (při zahajování nové výroby, při přerušení výroby delší než 2 roky a při změně výrobce, pokud nebude dohodnuto jinak a jejich provedení se upřesňuje ve smlouvě); 

· další zkoušky podle druhu produktu;

· periodické kontrolní zkoušky, kterými se výrobce v průběhu ustálené výroby ujišťuje o tom, že produkt splňuje stanovené parametry, které nelze ověřit v průběhu jiných zkoušek (může být upřesněno smlouvou);

· způsob přezkoušení obalu;

· počet zkoušených produktů v jednotlivých druzích zkoušek;

· kdo a jak vybírá vzorky určené ke zkouškám a jak se vzorky po zkouškách nakládat;

· kdo provádí zkoušky (dodavatel);

· program zkoušek včetně jejich pořadí;

· metodika zkoušek nebo odkaz na podklad (normy, směrnice apod.), kde jsou  postupy popsány;

· požadavky na měřicí zařízení, jejich třídy přesnosti, pravidelnou kalibraci apod.;

· přesná kritéria pro vyhodnocení výsledku zkoušek;

· postup při:

· nevyhovujícím výsledku dílčí zkoušky;

· nevyhovujícím výsledku zkoušek jako celku.

Kapitola 7 - Pokyny pro instalaci a uvedení produktu do Provozu
V této kapitole se uvádí informace pro instalování produktu do vyššího celku i s údaji o jeho správném seřízení a přezkoušení po instalaci. Příslušné výkresy sestav, výkresy s hlavními zástavbovými pracovními rozměry a funkční schémata se připojují jako příloha k TP nebo se na ně uvede odkaz. Uvádějí se zde také nároky na speciální nářadí, přípravky, měřicí přístroje a zkušební zařízení potřebné ke správné instalaci, seřízení a kontrole.

Jsou-li pokyny pro instalaci a uvedení produktu do provozu rozsáhlé a jsou uvedeny v průvodní dokumentaci k produktu, lze se v této kapitole po dohodě s odběratelem na tuto průvodní dokumentaci odvolat s uvedením jejího konkrétního označení.
Kapitola 8 - Pokyny pro provoz a obsluhu 
Uvádí se pokyny pro provoz a obsluhu výrobku za provozu včetně údajů o rozsahu a způsobu seřízení a o dalších pracech, které je povoleno za provozu vykonávat. Uvádí se i případné zvláštní požadavky na kvalifikaci obsluhujícího personálu. Jsou-li pokyny pro provoz a obsluhu rozsáhlé a jsou uvedeny v průvodní dokumentaci k produktu, lze se po dohodě s odběratelem na tuto průvodní dokumentaci odvolat s uvedením jejího konkrétního označení.

Kapitola 9 - Spolehlivost
V této kapitole se uvádí ukazatele základních charakteristik spolehlivosti, zejména bezpo-ruchovosti a udržovatelnosti. Konkrétně se zde definují základní ukazatele bezporuchovosti a udržovatelnosti (např. kritická místa produktu, kritéria poruch a mezních stavů produktu, opatření k předcházení poruch u dodavatele a u odběratele).

Při popisu udržovatelnosti se rovněž uvedou pokyny pro údržbu, zejména:

· stanovení intervalů, předpis kritérií nebo technickou diagnostiku podle stavu techniky pro provádění preventivní údržby nebo plánované údržby;

· stanovení detailů nebo funkčních celků, které mají rozhodující vliv na stav celého produktu;

· informace o produktu, které zajišťují jeho bezpečný a bezporuchový provoz (možné závady, jejich projevy, zjišťování, odstraňování a důsledky);

· údaje o povolených změnách parametrů v průběhu provozu;

· seznam vyměnitelných součástí s uvedením podmínek pro výměnu;

· doporučené náhradní díly, provozní hmoty, přípravky, speciální nářadí, přístroje a kontrolní zařízení.

U proviantu se například uvádí doba minimální trvanlivosti a zdravotní nezávadnosti produktů.

Dále se v této kapitole uvede rozsah a podmínky pro provádění zákonných a preventivních revizí u produktu.

Jsou-li pokyny pro údržbu rozsáhlé a jsou uvedeny v průvodní dokumentaci k produktu, lze se v této kapitole po dohodě s odběratelem na tuto průvodní dokumentaci odvolat. 

Kapitola 10 - Pokyny pro opravy
V této kapitole se uvádí, zda jde o produkt opravitelný či neopravitelný. Je-li produkt opravitelný, stanovuje se postup pro opravy, které je provozovatel oprávněn uskutečňovat sám, včetně technologie oprav a stanovení přesných kritérií pro hodnocení produktu po opravě. Jestliže tato kritéria stanovena nejsou, musí produkt po opravě splňovat technické parametry stanovené v TP v plném rozsahu. V případě, že provozovatel není oprávněn produkt opravovat sám, uvede se organizace, která je k tomu oprávněna nebo výrobcem pověřena. Uvádí se i doporučení dodavatele, zda se u produktů provádí oprava po poruše a kdo tuto opravu provádí.

Jsou-li pokyny pro opravy rozsáhlé a jsou součástí průvodní dokumentace produktu, lze se v této kapitole po dohodě s odběratelem na tuto průvodní dokumentaci odvolat.

Kapitola 11 - Pokyny pro konzervování a odkonzervování
Uvádí se technologie a způsob krátkodobé nebo dlouhodobé  konzervace, pokyny pro odkonzervování a pokyny pro překonzervování. Je možné uvést odvolání na příslušný dokument, kde je způsob konzervace, odkonzervování a překonzervování popsán.

Kapitola 12 - Pokyny pro balení, skladování, dopravu a značení
V této kapitole se uvádí:

· způsob balení produktu, popřípadě jeho částí s ohledem na dopravu;

· technologie ošetření a klimatická odolnost obalu;

· definování vhodného klimatického prostředí a způsob skladování produktu včetně dovolených dob skladování, vliv na provozní doby při překročení doby skladování a jednoznačné postupy při překročení doby skladování;

· lhůty periodických prohlídek a činností v průběhu skladování;

· jednoznačné stanovení konce doby skladování s ohledem na zachování provozně technických vlastností a s ohledem na bezpečnostní hlediska;

· způsob značení produktu a obalu.

Kapitola 13 - PoKyNY PRO ekologickou likvidaci
Tato kapitola se využívá u produktu, který by po skončení životního cyklu mohl vlivem nesprávného skladování nebo neodborné likvidace způsobit škody na životním prostředí. Uvádí se zde postup ekologické likvidace produktu po ukončení životního cyklu nebo odkaz na předpisy (normy), podle kterých je nutno likvidaci provádět.

Přílohy

Součástí TP mohou být přílohy, které potom tvoří jejich nedílnou součást. Přílohy musí být uvedeny v obsahu TP. 

K TP je možné jako přílohy přiložit například:

· dokumenty vyžadované obecně závaznými právními předpisy, normami a dokumenty smluvně stanovené;

· kompletační seznam základních částí (příloha 5);

· výkres nebo náčrt sestavy a výkres nebo náčrt se zástavbovými rozměry, funkční schéma;

· seznam technické dokumentace pro opravy;

· vzor zkušebních listů, záručních listů, protokolů, průvodní dokumentace, zápisu o odevzdání a převzetí produktu;

· popis reklamačního řízení;

· schéma nebo náčrt schématu zkušebního zařízení a seznam kontrolních a měřicích zařízení;

· pokyny pro instalaci, provoz, obsluhu, údržbu;

· jiné přílohy, které se vztahují k TP, případně k produktu (např. seznam subdodávek, podléhajících státnímu ověřování jakosti, vzor štítku výrobku apod.);

· seznam výjimek z norem, směrnic, instrukcí a předpisů;

· materiálový list (pro výstrojní materiál);
· tabulku velikostí (pro výstrojní materiál);
· vzor záznamníku provozu;

· bezpečnostní list produktu, je-li požadován;

· schéma hodnocení jakosti (u proviantu).

7 Číslování, novelizace a rušení technických podmínek

7.1 TP označuje dodavatel písmenným a číselným označením a má tuto skladbu:                                 TP-specifický symbol dodavatele (maximálně 5 znaků)-vlastní číslo (maximálně 5 číslic)-rok schválení (poslední dvojčíslí). Jako specifický symbol dodavatele může být místo znaků použit jeho NCAGE. Příklad označení: TP-ABCDE-11111-03.
7.2 Dodavatel výrobku nebo poskytovatel služby přiděluje TP jedinečné číselné označení podle článku 7.1. Číslo TP se nesmí měnit a nesmí být po zrušení výroby výrobku nebo poskytnutí služby použito pro TP jiného produktu.
7.3 Na základě většího počtu změn, při podstatných změnách, nebo z jiných závážných důvodů je možno v zájmu zachování přehlednosti TP novelizovat. Novelizované TP se opatřují stejným označením (včetně letopočtu) a liší se pouze číslem vydání, přičemž první vydání se neoznačuje. 

7.4 Návrh na zrušení platnosti TP od určitého data může ze závažných důvodů podat dodavatel nebo odběratel. Zrušení platnosti TP se řeší změnovým řízením s uvedením důvodů. Na originálu schvalovacího listu v rubrice “Platnost TP” dodavatel o takovém rozhodnutí provede záznam a písemně uvědomí držitele řízených výtisků o zrušení platnosti TP zasláním příslušné schválené změny. TP nelze zrušit před skončením životnosti produktu. Zrušené TP držitelé řízených výtisků vrací dodavateli, nebo je archivují, nebo skartují podle obecně platných předpisů.

8 Formální úprava technických podmínek

8.1 Text TP se píše na listy formátu A4 písmem velikosti 12 upravené podle příloh 1 až 5 tohoto ČOS, zpravidla pomocí vhodného textového editoru počítače (nebo na psacím stroji) tak, aby je bylo možno rozmnožovat vhodnými rozmnožovacími prostředky. Ostatní údaje si volí dodavatel sám. U jednotlivých listů nemusí být provedeno ohraničení textové plochy rámečkem. Nesmějí se zkracovat slova. Pokud je v příloze jiný formát než A4, uvádí se počet listů příloh s uvedením formátu (např. 2 listy A3).

8.2 Hlavní části TP se člení do kapitol. Jednotlivé kapitoly se číslují vzestupně arabskými čísly. Každá kapitola má název (nadpis), který se píše vždy tučně velkými písmeny (na psacím stroji proloženě velkými písmeny).

8.3 Kapitoly se člení do článků. Jednotlivé články se číslují v každé kapitole podle ČSN ISO 2145. První číslo značí číslo kapitoly a číslo za tečkou značí pořadí článku v ní.

8.4 Všechny stránky TP, kromě schvalovacího listu, se musí ve vnějším horním rohu opatřit číslem TP a uprostřed spodní části stránky číslem stránky.

8.5 Každá příloha musí začínat na liché straně. Všechny strany příloh se musí opatřit ve vněj-ším horním rohu číslem TP a v pravém horním rohu číslem přílohy, počtem stránek přílohy 
a číslem stránky přílohy; čísla stránek ve spodní části stránky uprostřed jsou pokračováním stránkování textové části TP. U jednostranných příloh se zadní strana nečísluje. Nově doplňované stránky příloh budou označeny číslem a indexem (např. 25a). Rušené stránky příloh budou pouze přeškrtnuty a ponechány v TP.

8.6 Je povoleno ve vnitřním levém horním rohu uvádět logo dodavatele nebo ochrannou známku dodavatele.

9 Změnové řízení TP

9.1 Změnou je myšlena každá trvalá úprava TP, která se do TP zaznamenává. 

Důvodem ke změně může být zejména :
· odstranění chyb vyplývajících z nedostatků v TP;

· změna konfigurace produktu provedená za účelem zlepšení jakostních znaků produktu nebo odstranění nedostatků produktu zjištěných během jeho používání.
9.2 Návrh na změnu může podávat dodavatel nebo odběratel podle přílohy 6 „Změna“. Je možné používat jiný formulář změny při zachování základních údajů uvedených v příloze 6. Dodavatel přidělí návrhu evidenční číslo. V případě více změn nebo delšího textu lze použít další listy.

9.3 Změna se musí projednat formou změnového řízení s dodavatelem a odběratelem. V případě, že návrh na změnu podává dodavatel, schválí návrh a zašle ho odběrateli. Každý účastník změnového řízení je povinen se vyjádřit navrhovateli k navrhované změně do 10 pracovních dnů písemně, pokud není dohodnuto jinak. Za správné provedení změnového řízení zodpovídá dodavatel. Změnu schvaluje za odběratele subjekt, který schválil TP. Schválenou „Změnu“ včetně doplněného „Přehledu změn“ (Příloha 2) dodavatel rozešle v časovém předstihu před začátkem platnosti změny všem držitelům řízených kopií TP.

9.4 Změny v řízených kopiích TP se provádějí výměnou listů, pokud není dohodnuto jinak. Změny zapečetěných referenčních výtisků TP se pouze přikládají a neprovádí se rozpečetění těchto výtisků.

9.5 Držitelé řízených kopií TP neprodleně zapracují „Změnu“ včetně „Přehledu změn“ do příslušných částí TP. 

Přílohy

Příloha 1


	Dodavatel:


	
	
	    TP  (číslo)



	  K Kód NATO dodavatele:
	    TECHNICKÉ  PODMÍNKY

(název produktu v 1. pádě)


	
	    Číslo vydání:            

	   Zpracovatel TP:
	SCHVALOVACÍ  LIST
	
	Výtisk číslo: 

Počet listů:   

Počet příloh: 

Nahrazuje:

	organizace
	odpovědný pracovník

(funkce, jméno)
	podpis
	datum

	
	
	
	


    TP schvaluje za dodavatele:

	 organizace


	odpovědný pracovník

(funkce, jméno)
	podpis - razítko
	datum

	
	
	
	


  K TP se vyjadřuje:

	organizace
	odpovědný pracovník

(funkce, jméno) 
	podpis - razítko
	datum

	
	
	
	

	
	
	
	


  TP schvaluje za odběratele:

	organizace
	odpovědný pracovník

(funkce, jméno)
	podpis - razítko
	datum



	
	
	
	


	Platnost TP ode dne schválení odběratelem.




	Index
	Změna
	Datum
	Provedl
	Index
	Změna
	Datum
	Provedl

	a
	
	
	
	d
	
	
	

	b
	
	
	
	e
	
	
	

	c
	
	
	
	f
	
	
	


Příloha 2

Přehled změn v technických podmínkách

	Číslo změny
	Předmět změny TP
	Platnost
	Listy číslo
	Změnu provedl, datum

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Příloha 3

(lze použít bez rámečku)


Příloha 4

Formulář pro jednotlivé kapitoly (lze použít bez rámečku)

T e x t  TP
Příloha 5

(použít bez rámečku)

 

Příloha 6

         Dodavatel: 
                                                                                                                   Počet listů: 1

                                                                                                                   List číslo:   1

Změna číslo .............

(evidenční číslo dodavatele)
	Číslo technických podmínek,

název produktu:
	

	Navrhovatel (organizace, datum, funkce, jméno, příjmení, podpis):
	 

	Stav nynější:


	

	Stav navrhovaný:


	

	Zdůvodnění změny:


	

	Termín platnosti:


	

	Předpokládané náklady a způsob jejich hrazení:
	

	Schválení dodavatelem (datum, funkce, jméno, příjmení, podpis, razítko)
	

	Vyjádření subjektu určeného  odběratelem (datum, funkce, jméno, příjmení, podpis, razítko):
	

	Schválení  odběratelem (datum, funkce, jméno, příjmení, podpis, razítko):
	


Příloha 7

Seznam potenciálních položek zásobování

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Poř. číslo
	KČM
	NSN
	Původní název
	RN
	NCAGE nebo adresa 

s IČ

	1 až n
	
	
	
	
	


Pokyny k vyplnění tabulky:

Pořadové číslo - vyplnit ve vzestupném pořadí. Začít číslem 1 od konečného celku, který bude katalogizován a postupně vyplňovat jednotlivé skupiny, podskupiny a díly, patřící do tohoto celku;

KČM (katalogové číslo majetku) - uvést, pokud je dodavateli známo (pokud není známo nevyplňovat);

NSN (skladové číslo NATO) - uvést, pokud je dodavateli známo (pokud není známo nevyplňovat);

Původní název - uvést vždy původní název položky, tj. název, který je použit v technických podmínkách výrobce k příslušné položce majetku;

Referenční číslo (RN) - uvést číslo, pod kterým je položka majetku identifikovatelná (typové označení, výkres, norma, typ, provedení, modelová řada apod.) u skutečného výrobce;

NCAGE (NATO Commercial and Governmental Entity Code) - kód přidělený výrobci nebo dodavateli odborem katalogizace majetku Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti, nebo úplná adresa s IČ.

Poznámka: V případě uplatnění požadavku na katalogizaci (např. v podmínkách zadání veřejné zakázky) dodavatel uvede (na základě svých poznatků) do TP „Seznam potenciálních položek zásobování“ dle této přílohy. Odběratel upřesní dodavateli na základě „Seznamu potenciálních položek zásobování“ ty položky, které budou katalogizovány podle zákona č. 309/2000 Sb., a zákona č. 219/1999 Sb., v platném znění. Při zpracování TP na některé komodity může odběratel požadovat další data nezbytná pro katalogizaci položek zásobování.
(VOLNÁ STRANA)
(VOLNÁ STRANA)
Platnost českého obranného standardu od:  1.8.2003
U p o z o r n ě n í :  Oznámení o změnách, doplňcích a revizích ČOS jsou uveřejňovány
                                      měsíčně ve Věstníku Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a 
                                      státní zkušebnictví v oddíle „Ostatní oznámení“.

Vydal Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti, MO Praha.

Vytiskl VOJENSKÝ TECHNICKÝ ÚSTAV OCHRANY BRNO.

Rok vydání 2003, obsahuje 28 stran 

Distribuce: VOJENSKÝ TECHNICKÝ ÚSTAV OCHRANY BRNO, Veslařská 230, 637 00 Brno,

                  distribuci pro potřeby resortu MO zajišťuje OOS Úř OSK SOJ, nám. Svobody 471, 160 01  Praha 6.

Cenový výměr VTÚO Brno č. 1/2003, cenová skupina A6-4.
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KOMPLETAČNÍ  SEZNAM  PRO:





(název  a  typ  produktu)











      V tomto seznamu se uvádí:





a) standardní vybavení produktu kompletujícími agregáty a přístroji;





b) nestandardní vybavení produktu kompletujícími agregáty a přístroji.�








Poznámka:  V odstavcích a), b) se uvádí typové označení a počet kusů včetně specifikací jednotkových i skupinových souprav náhradních dílů, nářadí, pozemního vybavení, soupisu průvodní a provozní dokumentace přikládané k produktu atd.
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